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Croix-Rouge:
Service de recherches
Mis sur pied il y a une trentaine
d'années, le Service de recherches

de la Croix-Rouge suisse

traite bon an mal an plus de 200
demandes concernant des

personnes disparues. Il répond en

principe aux demandes de
recherches de personnes à l'étranger,

émanant de personnes
domiciliées en Suisse et inversement

effectue des recherches en
Suisse sur demande de personnes

résidant à l'étranger. A ses

débuts, le service n'avait que
des demandes isolées à traiter.
La première grande vague a
coïncidé avec l'exode des Hongrois

en 1956. Les familles
recherchaient leurs membres dis¬

persés en Suisse. «Aujourd'hui
encore, la majorité des requêtes
proviennent des pays de l'Est et

concernent des réfugiés établis
dans notre pays. Souvent, il
s'agit de problèmes de pensions
alimentaires non résolus. Bien
entendu, la personne recherchée
a l'entière liberté de donner suite

ou non à la demande», précise

Hélène Marbacher, la
responsable du service.
Depuis quelques années, la
fréquence de plus en plus marquée
des phénomènes de déplacements

de population a eu un im¬

pact certain sur les activités du
Service de recherches de la
Croix-Rouge suisse. De
nombreux réfugiés dans les camps du
sud-est asiatique l'ont ainsi
sollicité dans l'espoir de retrouver
des membres de leurs familles
réfugiés dans notre pays.
«Pour les demandes qui concernent

des régions en conflit, nous
avons recours à l'Agence
centrale de recherches (ACR), du

CICR, qui centralise les

renseignements sur les détenus et les

internés, civils ou militaires, et

effectue les recherches de

personnes disparues», déclare
Hélène Marbacher.
L'ACR transmet également des

messages familiaux aux populations

condamnées à l'isolement
en raison d'hostilités. En 1986,

un réfugié palestinien dans notre

pays a pu par ce biais recevoir

des nouvelles de son oncle,
résidant dans un camp de
Beyrouth qui a dû subir un encerclement

et des attaques répétées il y
a quelques mois.
«Pour la majorité des cas, le
service de recherches de la société
nationale du pays dans lequel
nous recherchons une personne
reste notre partenaire le plus ef-

Les activités
• Recherches de personnes
disparues à l'étranger sur
demande de personnes résidant
en Suisse et recherches de
personnes disparues en Suisse sur
demande de personnes résidant
à l'étranger.
• Recherches d'anciennes
familles d'accueil sur demande de
ressortissants étrangers ayant
été hébergés après la guerre par
des familles suisses.

• Echange de nouvelles entre
personnes séparées.

• Réunifications defamilles.
• Délivrance de certificats
d'internement à des ressortissants

étrangers internés en Suisse

pendant la dernière guerre.
Ces certificats sont en effet
nécessaires pour pouvoir prétendre

à une rente d'invalidité et
pour la caisse de retraite dans
les pays respectifs.

ficace», ajoute Hélène Marbacher.

La centaine de sociétés
nationales qui disposent d'un
service de recherches ont tissé entre
elles la toile d'un véritable
réseau de renseignements unique
au monde. C'est sans doute grâce

à cette collaboration étroite
et grâce à la confiance dont

Dans le Muotatal, des Schwy-
zois ont découvert une nouvelle
grotte. Erwin Auf der Maur et
Albert Lüönd avaient découvert

par hasard, en hiver 1986,
l'existence d'une grotte. Munis
d'un pendule, ils ont ensuite
trouvé l'entrée, il y a un an et
demi; mais avant de pénétrer
dans la grotte, ils ont dû tout
d'abord déblayer entre 20 et 30
mètres cubes d'éboulis et de terre

glaise.
Au bout de quelques mètres
déjà, ils trouvèrent des stalactites

et des stalagmites. A quatre
personnes, ils ont entre-temps
progressé de trois kilomètres.
Les quatre se retrouvent en

moyenne une fois par semaine
afin de poursuivre leur travail

jouit la Croix-Rouge auprès des

autorités politiques que plus de
60% des demandes de recherches

lancées par la Croix-Rouge
suisse à Berne aboutissent.
Depuis 10 ans, plus de 1000
personnes ont ainsi retrouvé l'un
des leurs. Bertrand Baumann

(tiré d'Actio)

dans le «paradis de boue», comme

ils l'appellent.
Les quatre découvreurs et les

autres personnes qui sont dans
le secret - dix au total -
préfèrent pour le moment ne pas
divulguer l'endroit où se trouve la
grotte, du moins pas avant de

l'avoir explorée et mesurée. On
peut comprendre leurs raisons:
est officiellement considéré
comme découvreur celui qui a

mesuré la grotte. Si l'on faisait
connaître l'emplacement
aujourd'hui déjà, d'autres
pourraient venir la mesurer et se faire
proclamer découvreurs. Selon
M.Suter, on connaît divers
exemples de ce genre.

(tiré du «Tages-Anzeiger»)

Personne ne peut encore visiter les grottes récemment découvertes,
avec leurs stalactites et stalagmites. Celles-ci sont-elles aussi belles

que celles des célèbres grottes de Reclère dans le Jura (photo:
Keystone)?

Les rapatriés retrouvent les
leurs (photo: Archives CICR).

Le «paradis de boue»
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Un pont suisse pour
Gibraltar?
Au Laboratoire fédéral d'essai
des matériaux et Institut de
recherches (EMPA) à Dübendorf,
on travaille actuellement à un
projet étonnant de pont qui
franchirait le détroit de Gibraltar.

Le projet prévoit l'utilisation

des possibilités offertes par
les matériaux de construction
légers fabriqués selon des techniques

d'avant-garde. Le pont
devrait être suspendu à des câbles

en fibres de carbone. Sur la photo,

on voit l'extrémité d'un fil
de fibres, d'un diamètre de six
millimètres, qui est composé
d'un demi-million de fibres de

carbone. Chacun des câbles

porteurs du pont suspendu
serait composé de 400 de ces fils
(photo EMPA).

Fromage mortel
Au cours de ces quatre dernières
années, le vacherin Mont-d'Or -
un fromage à pâte molle -
contaminé par la bactérie «listeria»
a causé la mort de plus de 30

personnes dans le canton de

Vaud. Dans la moitié des cas
environ, il s'agit d'enfants mort-
nés. On a interdit la fabrication
et la vente de ce fromage si

apprécié. La listériose est
particulièrement dangereuse pour les

femmes enceintes ainsi que pour
les personnes âgées ou dont la
protection immunitaire est
déficiente. On trouve cette bactérie
exclusivement dans la croûte du
fromage. On analyse actuellement

de nombreuses autres sor¬

tes de fromages suisses et étrangers.

Entre-temps, la vente
d'autres fromages encore a été

interdite.

La forêt agonise
La forêt suisse continue à dépérir.

En moyenne suisse, 56 pour
cent des arbres sont atteints,
soit 6 pour cent de plus qu'il y a

un an. C'est ce qui ressort de

l'enquête Sanasilva de 1987 sur
l'état des forêts. Si l'on examine
la répartition régionale des

dégâts, on est frappé par la
dégradation de la situation dans la
région du Jura. Au vu de l'aggravation

de l'état de santé de la
forêt, le Conseil fédéral se voit
maintenant obligé de prendre
d'autres mesures outre celles
visant à réduire la pollution
atmosphérique. Il propose au
Parlement de voter un crédit de

240 millions de francs pour les
années 1989 à 1992, afin qu'en
plus des mesures déjà décidées

pour lutter contre les dégâts aux
forêts, on puisse encourager le

traitement des jeunes peuplements,

le perfectionnement
professionnel du personnel forestier

ainsi que les mesures que
l'économie forestière et l'industrie

du bois prennent de leur
propre chef.

Contre le tabagisme
Grande offensive de l'administration

fédérale contre le

tabagisme: on s'attaque à la fumée
du tabac au moyen de prescriptions

plus sévères visant à protéger

les non-fumeurs, de nouvelles

interdictions et de cours de

désintoxication. L'Office fédéral

du personnel édictera donc
des prescriptions plus sévères

afin de protéger les non-fumeurs.

Selon les nouvelles
règles, il sera notamment interdit
de fumer aux guichets, dans les

bureaux ouverts au public, dans
les bureaux occupés par
plusieurs personnes, dans les salles
de conférence ainsi que dans les

bibliothèques et salles d'attente.
Des zones réservées aux non-fumeurs

devront être aménagées
dans les restaurants et cafeterias
du personnel.

Schindler. Europe's largest lit systems
manufacturer. offers its products and'services in
more than 100 countries on all continents of
the world, generates sales of more than
S.Fr. 1.8 billion with a total work force of 22000
employees

mÊBm -

In conjunction with the
expansion, excellent
career possibilities
for fully qualified and experienced

Electronic engineei
have been created at the Company's Head-
quater, located near the picturesque town of
Lucerne in Switzerland.

Join Schindler
If you are looking for a position'where you will
have the opportunity to realise your full career
potential; then bring your talent to Schindler
and become part of our team in one of the
following areas:

• SW-Engineering (System analysis, real time
applications). - 1
• HW-Engibeering (Microprocessor based
systems).
• Communication (local area networking,
modem applications).
• Test Systems.

You are convinced that the opportunity of
working for an expanding and progressive
international company offering genuine career
prospects worldwide appeals to you, then jpj I

please apply to
:

Schindler Lifts Ltd
Heinz Ktonpnberg
Personnel Department
CH-6030 Ebtkon/Lucerne, Switzerland
Tel. 041-3936 39

I ill !i
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Télégrammes
L'ordonnance sur les

essais locaux de radiodiffusion,

qui devait à l'origine
rester en vigueur seulement

jusqu'à la fin de l'année 1988,

a été prorogée de deux ans. A
partir de 1989, les radios loca¬

les pourront également faire
de la publicité pour les

banques, les agences pour l'emploi

et l'immobilier.

Il semble qu'en Suisse
romande le «Schwyzerdütsch»
est de plus en plus apprécié.
Plus de 14000 Romands ont
suivi des cours pour apprendre

le dialecte.

Depuis la Deuxième Guerre

mondiale, la densité de
médecins en Suisse a augmenté
de 75 pour cent; elle est
actuellement de 14,7 médecins

pour 10000 habitants.

La campagne continue à

attirer de plus en plus de

gens: en 1986, la population
habitant à la campagne a aug¬

menté plus rapidement que
celle vivant dans les agglomérations.

La conjonction de différents

facteurs relatifs à

l'environnement fait que les Alpes
sont le système montagneux le

plus menacé du monde. Telle
est la conclusion d'un congrès
international d'experts.

Hochalpines
Töchter-vInstitut XL XL

Ä«# Fetan XL
0Z# Unter-Engadin •

Auf der Sonnenterrasse des Unterengadins
(1712m ü.M.)

Schultypen: Primarschule 5-/6. Kl.., Gymnasium
Typus B und D (eidg. anerkannt), Sekundärschule,
Handelsdiplomschule (eidg. Diplom),
Diplommittelschule (DMS), Deutschkurse für
Fremdsprachige.

Ausführlicher Prospekt auf Anfrage.

Hochalpines Töchter-Institut Fetan

Rektor:
H. Gallmann-Kübler, lie. phil.
CH-7551 Fetan
Telefon 084 9 02 22

LYCEUM ALPINUM

zuoz
International Boarding School for Boys from 10 to 19 years.
Primary School forms 5 and 6. Upper school departments
(Grammar School) types A, B, C, D, E with Matriculation.
Commercial School with Diploma.
All final examinations are federally recognised; they are held
at the school. The German Abitur is available.

Teaching language German. Excellent sports facilities.

Information and Brochure can be
obtained from the Rektorat:
Dr. G. A. Bezzola-de Meuron
CH-7524 Zuoz 8, Engadine

Tel. 082-7 0111

La combinaison idéale pour un avenir professionnel assuré:

Cours intensifs de langues et formation hôtellerie et tourisme en Suisse
En internat nous préparons des jeunes filles de 15 à 24 ans aux diplômes de langues internationalement reconnu (Angl.
Allm., Fr.). Par ailleurs, nous proposons une formation hôtellerie-tourisme jusqu'à l'assistante d'hôtel de direction. Langue

officielle de l'Institut: le bon allemand. Déplus nos objectifs sont: élargissement des centres d'intérêt, culture
générale approfondie, Savoir-vivre, Etiquette, Sports, développement de la personnalité et de la confiance en soi.
Encadrement sérieux. Meilleures références.

Cours d'été de langues (juillet, août)
Institut Sunny Dale (depuis 1950) - Villa Unspunnen, Fam. Dr.Gaugler
3812 Interlaken/Suisse, Tél. 036 221718, Telex 923173

Ecole d'Humanité 6085 Hasliberg Goldern
Gemeinnützige Genossenschaft; Telefon 036 711515; B.O., 1050 m ü. M.

Internat: familiäre Kleingruppen, Knaben und Mädchen, Primär-, Sekundär-, Realschule,
Gymnasium. Flexible Kursorganisation (Fähigkeitsgruppen, nicht Jahrgangsklassen)
ermöglicht u.a. Umschulung auf Schweizerische Schulverhältnisse.

English-speaking school system: CEEB and GCE preparation
Gründer: Paul und Edith Geheeb. 150 Schüler, 34 Lehrer.
Leitung: Natalie und Armin Lüthi-Peterson.

r~ -y

Etudes en Suisse
à Genève ou à Lausanne
• Baccalauréat français, séries A, B, C, D

• Maturité suisse • Informatique • Traitement de texte

• Diplômes commerce, secrétaire, secrétaire de direction

• Cours d'anglais, tous niveaux

• Cours de français pour étrangers

• Cours de vacances fin juin-sept.
• Aussi en Internat

Renseignements:
Tél. 021/201501

Fax. 021/226700
Télex 450600 el ch

Ecole Lémanla
3, ch.de Préville

CH-1001 Lausanne

Institut Kandersteg Berner Oberland 1200mü.M.

Ferienkurse mit Sprachunterricht
Für Jungen und Mädchen von 9-14 Jahren im Juli/August, Kursdauer 3 oder 6 Wochen

• Unterricht in verschiedenen Niveauklassen
e Vielseitiges Sportangebot - Eigene grosse Wiesenflächen - Kulturelle Programme

und Exkursionen - Bergwanderungen
• Frohes Gemeinschaftsleben in freundlicher und familiärer Internatsatmosphäre
Auskünfte und Prospekte: Institut Kandersteg
Familie Dr. J. Züger, 3718 Kandersteg/Schweiz, Telefon 033 7514 74

j0 Schweizerische Alpine Mittelschule Davos
- Internat für Knaben und Mädchen von 12 bis 19 Jahren.
- Gymnasium (Typen A, B, C, E) mit eidg. anerkannter

Maturität.
- Handelsmittelschule (BIGA-anerkannt).
Sommer- und Wintersport.
Auskünfte erteilt: Rektor Dr. E. Bolliger
Telefon 083 3 52 36

INSTITUT MONTANA

ZUGERBERG
Leitung: Dr. K. Storchenegger
6316 Zugerberg, Telefon 042 2117 22

1000 Meter über Meer

Internationale Schule
für Söhne ab 10 Jahren
Schweizer Sektion:
Primarschule Klassen 4-6
Gymnasium und Wirtschaftsdiplomschule
Eidgenössisch anerkannte Diplom- und
Maturitätsprüfungen im Institut
Ferienkurse: Juli-August
American School: 5th-12th Grade
Scuola italiana, Nederlandse Sectie

Europa/Welt f 9


	Mosaïque

